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nomisk omstrukturering eller virkninger af 
handelsaftaler. 

(56)Det bør fastlægges, hvilke udgifter i en med- 
lemsstat der kan sidestilles med offentlige 
udgifter i forbindelse med beregningen af 
det samlede nationale offentlige bidrag til et 
operationelt program; det er med henblik 
herpå hensigtsmæssigt at henvise til bidra- 
get fra det "offentretlige organ" som define- 
ret i Fællesskabets direktiver om offentlige 
indkøb, fordi sådanne organer omfatter flere 
typer offentlige eller private organer, der er 
oprettet for at varetage opgaver af almen in- 
teresse, som ikke er af industriel eller kom- 
merciel karakter, og som kontrolleres af sta- 
ten eller regionale og lokale myndigheder. 

(57)Det er nødvendigt at fastlægge, hvilke ele- 
menter der skal lægges til grund for gradue- 
ringen af fondenes bidrag til de operationel- 
le programmer, navnlig for at øge fælles- 
skabsmidlernes multiplikatoreffekt. Det er 
også hensigtsmæssigt, at der på grundlag af 
fondens og målsætningens art fastsættes 
maksimumslofter, som bidragene fra fonde- 
ne ikke må overskride. 

(58)Det er desuden nødvendigt at definere be- 
grebet indkomstskabende projekt og at op- 
stille de nødvendige fællesskabsprincipper 
og -regler for beregningen af fondenes bi- 
drag; for nogle investeringers vedkommen- 
de er det ikke muligt at foretage et forudgå- 
ende objektivt skøn over indtægterne, og der 
skal derfor defineres en metodologi for at 
sikre, at denne indtægt udelukkes fra offent- 
lig finansiering. 

(59)Datoerne for begyndelse og udløb af de pe- 
rioder, hvor udgifter er støtteberettigede, bør 
fastsættes, så der sikres en ensartet og rime- 
lig regel for anvendelse af strukturfondene i 
Fællesskabet; for at lette gennemførelsen af 
de operationelle programmer bør det fast- 
sættes, at datoen for begyndelse af den peri- 
ode, hvor udgiften er støtteberettiget, kan 
ligge før den 1. januar 2007, hvis den pågæl- 
dende medlemsstat forelægger et operatio- 
nelt program før denne dato. 

(60)1 overensstemmelse med subsidiaritetsprin- 
cippet og med forbehold af de undtagelser, 

der er fastsat i Europa-Parlamentets og Rå- 
dets forordning (EF) nr. 1080/2006 af 5. juli 
2006 om Den Europæiske Fond for Regio- 
naludvikling0^, Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EF) nr. 1081/2006 af 5. 
juli 2006 om Den Europæiske Socialfond(1l) 
og Rådets forordning (EF) nr. 1084/2006 af 
11. juli 2006 om Samhørighedsfonden(12), 
bør der fastsættes nationale regler om udgif- 
ters støtteberettigelse. 

(61)For at sikre en effektiv, retfærdig og bære- 
dygtig virkning af fondenes interventioner 
bør der fastsættes bestemmelser, som sikrer, 
at investeringer i erhvervsvirksomheder er 
langsigtede, og forhindrer, at fondene ud- 
nyttes til at skabe en uretmæssig fordel. Det 
er nødvendigt at sikre, at investeringer, der 
er omfattet af fondenes interventioner, kan 
afskrives over en tilstrækkeligt lang periode. 

(62)Medlemsstaterne bør træffe passende foran- 
staltninger til at sikre en velfungerende for- 
valtning og velfungerende kontrolsystemer. 
Med henblik herpå er det nødvendigt at fast- 
lægge de generelle principper og de nødven- 
dige funktioner, som kontrolsystemerne for 
alle operationelle programmer skal opfylde 
på grundlag af den gældende fællesskabs- 
lovgivning i programmeringsperioden 2000- 
2006. 

(63)Det er derfor nødvendigt at udpege én for- 
valtningsmyndighed for hvert operationelt 
program, og at klarlægge dens ansvar og re- 
visionsmyndighedens funktioner. Det er 
også nødvendigt at sikre ensartede kvalitets- 
standarder for attestering af udgifter og beta- 
lingsanmodninger, før disse sendes til Kom- 
missionen. Det er nødvendigt at klarlægge 
arten og kvaliteten af de oplysninger, som 
disse anmodninger er baseret på, og med 
henblik herpå at fastlægge, hvordan atteste- 
ringsmyndigheden skal fungere. 

(64)Det er nødvendigt at overvåge de operatio- 
nelle programmer for at sikre kvaliteten af 
deres gennemførelse. Med henblik herpå bør 
der oprettes overvågningsudvalg, hvis an- 
svar bør fastlægges sammen med de oplys- 
ninger, der skal sendes til Kommissionen, 
og rammen for behandlingen af disse oplys- 
ninger. For at forbedre udvekslingen af op- 


